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Chambre des Représentants. 

SÉANCE DU 24 F.t'VRIER 1903. 

Projrl de loi sur la réparation (les dommages résultant des accidents 
du travail ('1). 

AMENDEMENTS PRÉSENTÉS PAR M. DESTRÉE. 

ÁRTICLE PRUIIER, 

A. - Intercaler entre les '28 et 5° alinéas, 
un alinéa nouveau ainsi conçu : 

Elles s'appliquent également aux accidents 
survenus dans le cours et 11ar le fait de leur 
tranail aux domestiques et serviteurs à gages 
des deux sexes. 

EERSTE ARTIKEL. 

A. - Tusschen het 'J?d• en het 5d• lid van 
dit artikel een nieuw lid in te voegen, lui­ 
dende als volgt : 

Zii zijn insgelijks van toepassing op onge­ 
vallen gedurende en door hunnen arbeid 
overkomen aan loontrekketule dienstboden er, 
dienaars van beiderlei kunne. 

B. - Ajouter un dernier alinéa ainsi B. - Aan dit artikel de navolgende 
conçu, dont on pourrait faire au besoin un slotalinea, waarvan desnoods een nieuw 
nouvel article 2 : artikel 2 zou kunnen gemaakt worden, toe 

te voegen: 

L'accident survenu dans le cours de i'exé­ 
cution dit tranail est prêsumé,jusqu'à preuve 
contraire, survem, par le fait de celui-ci. 

Les maladies 7iro{essionnelles sont assimi­ 
lées, pour l'application de la présente loi, 
aux accidents. Toutefois, il incombera à 

Het ongeval, gedurende den m·beicl voor­ 
gekomen, wordt, zoolang hel tegendeel niet 
is bewezen, verondersteld te zijn veroorzaakt 
door den arbeid. 
Beroepsziekten worden, voor de toepas­ 

sing van deze wet, gelijkgesteld met onge­ 
vallen. Echter moeten deqenen. die zich op 
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ceux qui se prévcmdrnnt de let prèsen!« dis­ 
position de dénumtrer la relation directe 
existant entre le dor1111111ue causé zmr fa 
maladie el te fait du travail ordonné, 

ART. 2. 

deze bepnling beroepen, het bewijs leveren 
van het cnmiddellij]: verband bestaande 
tusse/ten de schade leweeggebrncht door de 
ziekte en den bevolen arbeid. 

Anr. 2. 

L<' supprimer ou, subsidiairement, inter- 1 Dit artikel te doen wegvallen, of, ingeval 
caler, entre les 1•r cl 2• alinéas, un alinéa! het wordt behouden, tussehen het 1°1• en 
nouveau ainsi conçu : 1 het 2d• lid het navolgende nieuw lid in te 

/ voegen : 
la même faculté est accordée aux ouoriers ' Hetzelfde recht wordt verleend aan de 

des entreprises non visées à l'crticie premier. werklieden van de niet in liot eerste artikel 
bedoelde ondernemingen. 

AnT. 5. 1 ART. 3. 

A. - 1 ntcrcaler en trc les alinéas 1 et 2 un I A. - Tusschen het 1°1• en het 2d• lid van 
alinéa nouveau ainsi conçu : dit artikel het navolgende nieuw lid in te 

voegen : 
L'incapacité totale est celle qui empêche la 

victime de se procurer normalement <les res­ 
sources quelconques par son travail. 

IJ. - Supprimer l'alinéa 2 ou, subsidiaire­ 
ment, Ic modifier comme suit : 

En cas d'i11ca1)acité temporaire, partielle 
ou totale, l'allocation quotidienne complète 
doit être payée jusqu'au complet rétablisse­ 
ment de la victime. 

C. - Intercaler entre l'alinéa 2 et l'ali- 
néa 5 deux. alinéas nouveaux. conçus comme I twee navolgende nieuwe alinea 's in te voe- 
suit : 

Le juge n'est [)(IS tenu de considérer exclu­ 
sivement le salaire ej/ectivement touché par 
l'ouvrier après (a reprise drt travail, mais 
doit rechercher clans quelle proportion la 
capacité professionnelle de l'ouvrin· a été 
diminuée pa,· suite de l'acculent et quel 
abaissement du salaire doit s'ensuivre nor­ 
malement, 
L'état d'infirmité dans lequel pouvait se 

h'ouver la victime asuérieurement auaut son 
accident ne peut être pris en consiâération 
pour la détermination de l'indemnité que si 

De ooikomene onbekwaamheid is degene 
die ket slachtoffer belet ziclt regelmatig om 
'teven welke middelen door zijnen arbeid te 
versc!tanen. 

IJ. - liet 2d• lid te doen wegvallen en, 
ingeval het wordt behouden, het te doen 
luiden als volgt : 
ln geval van tijdelijke, gedeeltelijke of 

nolkomene onbekununnheid, moet de volledige 
dageliJksclte vergoeding worden betaald tot­ 
dat het slachto/f"er geheel hersteld is. 

C. - Tusschen het ~de en het 5d• lid, de 

gen : 
De recluer is niet verplicht zich uitslui­ 

tend te houden aan het door den werkman 
wezenlijk ontvangen loon nadat deze het 
werk heeft hervat, doch ltii moet nagaan in 
welke male de beroepebekwaamheiâ van den 
werkman tengevolge van het ongeval is ver­ 
mùulerd en welke loorisvermùiderirlg er 
regeinwl1g woel uit voortspruiten. 

De gebrekkelijke toestand waarin het 
s{achto/f er zich vóór hel hem overkomen 
ongeval kon bevinden, mag cl<in alleen bij het 
bepalen van de vergoeding in aanmerking 
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cel éta! a dé;'à fait l'objet <l'une indemnisa• 
lion e11 i·e,·tu de l« 7n-ésrnlc loi. 

D, - Ajouter à la fin les nouveaux 
alinéas : 

la victime a droit, en cuire, aux {mis 
médicaux, pliarnuiceutiques el d' bospitalùa­ 
üo» qui sont la mite de l'accident. Elle 
pourra choisir librement son médecin. Le 
traitement pourra être surveillé et contrölé 
par 1m médecin désigné par le chef d'indus­ 
trie. Un arrêté royal règle annueUement le 
tarif et le mode de rémunération des soins 
médicaux et phormuceuiiques, 

La victime a droit, enfin, à tme allocation 
pour dommage moral que le j-i,ye fixe équita­ 
blement à 50 "/0 de ce qu'tl t'estimerait en 
cas <le réparation du droit commwi. 

AnT. 4. 

A. - Au 1°, remplacer les mots 
• !'.10 francs • pour frais de funérailles par 
c. -100 francs •. 

B. - Ajouter au 1 ° : 

... et les frais médicaux, pharmaceutiques 
et cl'hosp1talisalion, comme il est dit à l'arti­ 
cle précédent. 

Ainsi qu'un alinéa ainsi conçu: 

C. - Rédiger comme suit les avant-der­ 
niers alinéas : 

worden genomen, trnmieer deze toestand 
reeds ,w11leùli11g hee(t gegeven tol vergoeding 
uit kracht van deze wet. 

D. - Aan het slot de navolgende nieuwe 
alinea's toe te voegen : 

Il et sla ch toffer heeît, daarenboven, recht 
op de genres- en artsenijlmndiye kosten 
alsmede vp de kosten van verple9i119 in het 
yasthui~ die het gevolg zijn van lie! ongeval. 
liet blij]! vrij in de keuse vcrn zjn qeueeslteer, 
Een door het /100/il tier onclerneming aange­ 
wezen geneesheer mag de behandeling nagaan 
en er toezicht op houden. liet tarie] e11 de 
uiijze van vergelding voor genees- en artsenij­ 
kundiçe zorgen wordt jaarlijks óii, kMi11Tdijk 
iieslui! vastgesteld. 
liet slachto//èr heeft, eindelijk, recht op 

ee11e vergoeding wegms zedelijke schade; de 
reclüer bepaall ze /Jillif kertoijze op 50 l. h. 
van hetgeen hij ze zou schatten in geval van 
vergoeding volgens het gemeen recht. 

Anr, 4. 

A. - In n' 1, de woorden: • öO frank 
voor begrafeniskosten >t te vervangen door 
de woorden : « .f 00 frank. voor begrafenis­ 
kosten». 

8. - Aan nr 1 het navolgende toe te 
voegen: 

... en de genees- en artsenijkundiqe kosten. 
alsmede de kosten vau verpleging in het gast­ 
/mis, zooals in hel i·orig artikel is bepaald • 

Achter hetzelfde n' 1, dit nieuw lid in le 
voegen : 

tes indemnités sont payées à ceux qui De vergoedingen worden betaald aa11 hen 
ont légalement l'obligation d'acquitter ces die uiettelijk verplicht zijn de voorschotten te 
dëoours oit, à leur dëfaut, à cettx qui en ont doen, of, bij ontstentenis van dezen, lUl11 hen 
pri& la charge. Les tiers qui en sont crëan- die er den last van op zich hebben genomen. 
tiers ont une action directe contre te chef'1

1 

Derde personen, die ze te 9oe1l hebben, 
d'industrie. kunnen ze rechtstreeks vorderen va11 het 

hoofd der onderneming. 

C. - De voorlaatste alinea's te doen lui­ 
den als volgt : 

Il est alloué á ceux dont la victime était I Aan de personen, uner steun hel slachto]: 
le1 soutien, (les rentes calculées selo« les tarifs j fer was, worden ren ten toegekend, berekend 
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<le la Caisse de retraite en capitalisant 40 °/0 
de la valeur dit salaire que pouvait normale­ 
ment gagn~r la victime jusqu'à l'âge de 
65 ans, el en con vert issant ensuite ce capital 
en rentes à dater du jour du decès, pendant 
tme durée de quinze années. 

Le /uge répartit ces rentes entre les divers 
ayants droit se/011 l'importance du p,·é;udirc 
qu'ils subissent, La part de ceux qui viennent 
à disparaitre avant la dernière échéance 
accroit celle des attires selon les proportions 
déterminées par le jugement. 

Il pottrra, en outre, ordonner le paiement 
immédiat d'u» certain capital pour répara­ 
tion du dommage moral qu'il déterminera 
équitablement, à raison de 50 °/0 des réparti­ 
tions de droit comm1m. 

D. - Supprimer le dernier alinéa. Pour 
Ic cas où il serait maintenu, y ajouter : Ils 
restent soumis ait droit commun. 

ART. ~- 

A l'alinéa 2, supprimer les mots : 
• Après avoir pris l'avis du chef d'entre­ 
prise • ; sinon, les rédiger comme suit : 
c après avoir réclamé l'avis du chef d'entre­ 
prise •· 

AnT. ö. 

Ajouter entre l'alinéa t> et l'alinéa 6 un 
nouvel alinéa ainsi conçu : 

S'il s'agit d'un ouorier de moins de 
21 ans ou d'un apprenti non salarié, le juge 
prendra en considërtiticn, pour fixer l'in­ 
demnité due pour incapacité permanente, fa 
moyenne des salaires auxquels L'ouvrier pou 
vait normalement prétendre par la suite. 

volgens de tarieven van de Pensioenkas, <loot 
te kupitaliseercn 40 l. li. der waarde van hel 
foon dat liet slachto//'er regelmatig kon trekken 
lot den leeftijd va11 65 jaren, en door daarna 
rial kapitau! om te zetten in renten, uit le 
keeren, van âeu dag van lie! overlijden, ge­ 
durende eenen tijd van vijftien jaren. 

JJe reclüer verdeelt die 1 enten onder de 
verschillende reclühebbenden. narw de male 
van de belcmgrijk!teùl der schade die zij 
lijden. Het deel van hen, die komen te over­ 
liJden vóór de laatste uitkeerùuj, oerqreo! 
dat van de oueriqen, in de verhoudingen door 
het vonnis bepaald. 

De rechter kan, bovendien, bevelen de on­ 
middelli/ke betaling van een zeker kapitaal 
tot vergoeding van de zedeli'fke schade, die 
!tij bill1j'kerwijze zal bepalen op 50 1. h. der 
vcr9ocdi11geu volgens het gemeen recht. 

O. - liet laatste lid te doen wegvallen. 
Ingeval het wordt behouden, cr de navol­ 
gende woorden aan toe te voegen : zij 
blijven onderworpen aan het gemeen recht. 

ART. !S. 

ln het 2d0 lid, de woorden : c na de ziens­ 
wijze van het hoofd der onderneming te 
hebben ingewonnen • te doen wegvallen; 
ingeval ze blijven bestaan, ze aldus te doen 
luiden : na de zienswijze van het hoofd der 
onderneming te hebben gevraagd. 

AnT. 6. 

Tusscheu het !5d• en het 6d• 1 id van dit 
artikel het navolgende nieuw lid in te 
voegen : 
Betreft het een werkman die den leeftijd 

va,i 21 jaren niet tieeît bereikt of een niet­ 
loonirekken fen leerjongen, dan neemt de 
rechter in aanmerking, lot vasl$lelling van 
de wegens oooruiureruie onbekwaamheid ver­ 
schuldigde vergoeding, het gemuldelde van 
het loon waarop de werkman in 't vervolg 
1·egelmatig aanspraak kon maken. 
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AnTICLE NOUVEAU. 

A insérer entre les articles 11 et 12 : 

Sont nulles de plein droit et de 111tl effet 
les obliyatio11s contractées pour rémunérotlou 
de leurs services envers les intermédiaires 
qui se charçent, moye11nanl émol1tme11 l1; 
con1:em,s à l'aounce, cl'ass111·e1· a11x oictimes 
d'uccident Olt lt ieurs ayants droit, le ué1,cfice 
des dispositions de la présente loi. 

Aar. 17. 

Ajouter l'alinéa suivant au second alinéa: 

Toutefois, lorsque des poursuites seront 
exercées devant le tribunal correciionnel à 
raison cl'uu accident Ja victime ou ses ayants 
droit conservent le droit de se joindre ai1 
ministère public et de réclamer, conformé­ 
ment cm droit commun, la réparation inté­ 
grale du doummge ccmsé. 

Aar. ':.?O. 

Supprimer l'alinéa 5. 

ART. 22. 

Le rédiger comme suit : 
Le CONSEIL ARBITRAL DES ACCIDENTS DU TRA­ 

Y AIL du ca1aton où l'accident s'est produit 
est seul compétent pour connaitre des contes­ 
tauons auxquelles donnera lieu L'application 
de la présente loi. 
Le conseil est composé comme suit : mi 

président désigné pour trois ans par ie Gou­ 
nernement parmi les maqistrats du tribunal 
de première instance Ott les juges de paix de 
l'arrondisse-ment, deux assesseurs: un patron 
et un ouorier désignés pour trois ans par le 
Conseit de Prudhommes parml ses membres, 
Là où il n'existe pas de Conseil de Prud­ 
hommes, les assesseurs pat, ons el ouvriers 
seront désignés par le Gouvernement :,ur une 

Niauw ARTllBL. 

ln te vorgen tusschen artikel 11 en arti­ 
kel 12: 

ZijH va11 rechtswege nietig en van qeener 
waarde de overeenkomsten, tol vergelding 
van hunne diensten getroffen met bemidâe­ 
kuirs die, legen ooora] bedon9m loon, zich 
belasten met aan de slachtoffers van een on­ 
geval of aan hunne rechtoerkrijçenden liet 
voordeel va11 de bepalingen dezer wet te uer­ 
zekeren. 

ART, 17. 

Achter hel 2Je lid, het navolgende lid in 
te voegen : 

Wan neer echter, ter oorzake van een onge­ 
val, eene vervolging voor de boetstraffelijke 
redubank is ingesteld, behouden hel slacht­ 
offer of zijne reclüverkrijqenden het recht 
zich bij het openbaar ministei ie aan le 
sluiten en, overeenkomstig het gemeen redu, 
de gehecle vergoeding vw, de veroorzaakte 
schade te eischen, 

ART. 20. 

Hel 5d• lid van dit artikel te doen weg­ 
vallen. 

ART. 22. 

Dit artikel te doen luiden als volgt : 

DE Sc11E10snEc11Trntuu RAAD vooa DE 

ARBEIDSONGEVALUN van het kanton waar het 
ongeval heeft plaats gehad, is alleen bevoegd 
om kennis le 1Ienwu van de geschillen waartoe 
de toepassing dezer wel aa11leidi11g geeft. 

De raad is aldus samençesteld : een voor­ 
zitter gekozen voor drie jaar door de Reqee­ 
ri11g onder de magistralm var& de rechtbank 
van eersten aanleg of onder de orederech­ 
ters van het arrondissement, twee bijzitters: 
een patroon en een uierkmtm, yeko:zen voor 
drie [aar door den Werkrechtersraad onder 
zijne leden, Daar waar gem Werkrechters­ 
raad beslaat, worden de bijzitters, patroons 
en werklieden, gekozen door de Regeering 
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liste double de eend iâat« présen tés JJm· Ic 
Conseil do l'industrie d du travail. 

Des su7,7iléa1, ts s1ro111 dé.~ignils selon le« 
mêmes rèoles. Le Conseil sfryet·a Ill/ cht•f'-li1•11 
de cant ou, assiste du gn//iel' dl! la justice dt' 
paix, et au besoin li'trn yn(/frr snt-ciul, /,11 
rénnonération des 1>11•1111.Jres du Conseil es! 
déterminée par arrét« I oyal. 

Si l'accident s'est prothiit á l'étrn·11g1•1·, le 
Conseil compètent est celui da us le ressort 
duquel le chef d'indnstrie défendeur 7wssède 
wi établissement, on celui die lieu où l'cnqa­ 
qement de travail a été contracté. 

La procédure devant le Conseil se [er« 
selon les règles fixées pour la procédure 
devant les juges de paix. 
Cappel des décisions du Conseil orbitra! 

sera porté devant le tribune! de 7,re111i'i:re 
instance. ll 1w sera pl u« 11·cwttl,!1, q11am11 lt· 
jours après la siynificatiun de la décisùn: 
iuteroenue. Le prononce d<! cette décision e11 
présence des parties vaudra signification. 

ART, 24. 

Ajouter un alinéa nouveau ainsi conçu : 

Si l'accord intéresse un mineur d'âge, il 
ne vaudra jugement définitif que 7Jo1w autant 
qu'il ail été examiné et a71pro1né par le Can· 
seil. 

Subsidiairement, pour Ic cas où la juri­ 
diction du juge de paix serait maiutcnue, 
rédiger cel article comme suit: 

Si l'accord intéresse un 111i11e11r d'à9l', il ne 
vaudra [uqemen; définit( que pour tuüant 
qu'i! ait été examiné, et approuve por le j ttf}" 

de paix, de l'avis conforme du Procureur 
du Roi du ressort, 

AuT. 26. 

Le rédiger comme suit: 

uil l'(Jl(' rluMJe/e voonlraclit va11 candidaten 
07Jg1•11uwkt door den Ruud van Nijverheid en 
Arbi•id. 
l'laatsrervangl'I s icorden aanç,cwczen col­ 

ye11s dezelfde n•.9e/s, /)e ll1tad houdt zitting 
i11 de lwo/ilplaals run het kuntou, bijçestaan 
t/001· den grif fier van hel l redegerecht, en, 
desnoods, door een hijzotulcren yri((ier. /)e 
b1•zoldiyiny der lcdou 1•(111 deu Uoacl wordt 
vasfyesteld bij koninklijk besluit. 
llee]: lie! ongeval plaats fj('had in het bui­ 

tenlatul, dan is de beuoeqde naad diegene 
binnen welks gebit:d liet Iwo/il da onderne­ 
ming, verweerder, eene inrirhtinq bezit, of 
diegene van de plaats waar de arbeidsover­ 
eenkomst werd gesloten. 

De rechtspleging voor den Raad 9e~chiedl 
orereenkomstù; de reçclen der rechtspleging 
voor dm credereclüer, 
Ilooqe: beroep tegen de uitspraken vimden 

Scheidsrechlerhj'ke1i racd wordt voo1· de 
reclubauk rnn eersten aanleg gebracht. Yee1·­ 
tig clagrn na de beteekeni11g van de gedane 
uitspraak, is het beroep niet men· onuxmke­ 
{ijk. llits pruol: in tegenwoordigheid van 
pa1·t1j'e11 geldt als beteekeninq, 

ART.~4. 

Aan dit artikel een nieuw lid toe te voe­ 
gen, luidende als volgt: 

/Jetre/t liet akkoord een persoon van on­ 
moll(/igen ouderdom, dan gelclt het slechts als 
eituluonuis coor zoooer het is onderzocht e,1 
goedgekeurd door den Raad. 

Ingeval de reclusmncht van den vrede­ 
rechter wordt behouden, dit artikel te doen 
luiden als volgt : 

Betref] het akkoord een mùulerjcriçe, dan 
geldt het slecht» nis eindvonnis voor zoover 
het is onderzocht en goedgekeurd door den 
1·1 eilereclüer, op eeusluideiul advies van den 
Procureur des Konings ·van het gebied. 

ART. 26. 

Dit artikel te doen luiden als volgt : 

L'uction en paie111e11I des ùulemnité« prét-ues I De red1lJt·onleri11_q fot bet,tling uw, de ver- 
.par la prèse11te loi 11'e1,t plus reœvuble w1 <m yoedinge11, by deze int voorzien, is niet meer 
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après l'accident, ie drcès cause par celui-ci, la 
date de la cl6!111·e de l'e11q1u:t1.J s'il en u 1=t~ tluuw! 
avis reco111111w1dé 11 lu I ictune; 011 la ccs~lltiu11 
du paicmwt de t'inüenmit« temporaire. 

Une [ois [ormulée en temps utile, l'action 11e 
peut se prescrire, 

Lu de111u11de en revis ion des ùulemn ités 
fondees sur l'aggrat1atiu11 011 l'atté1111alio11 tie 
t'intirmùé tie la victime, ou sur le décès de 
celle-ci par suite tie Euccitleru, n'est plus rece­ 
vable trois uns <1près le décès 01, la conuouuio« 
de l'aggrnvatio11 ou de l'uuéuuaiicu, 

ART. 27. 

Le supprimer ou tout au moins le reporter 
entre l'article 17 et l'article 18. 

ARTICLE NOUVEAU. 

A intercaler entre l'article 29 et l'arti­ 
cle 30: 
Les parties sont admises de plein droit (IU 

bénéfice de la Procédure gratuite, e11 première 
instance et en appel. 
Subsidiairement : 
L'article 122 de la loi tltt 51 jttillet 1889 

est applicable aux instances suivies devant le 
(lonsei; orbitrol: 

Le Gouvernemeùt est autorisé li établir uu 
tarif spécial pour les enquêtes, déplacements, 
expertises, etc., que l'instructitm de l'ci/fafre 
retulraù nécessaire. 

Ces {rais sont à charge du chef" d'industrie, 
sauf duns les cas où ils out été provoqués de 
mauvaise [oi par la victime Of' ses ayants 
droit. 

ART. 32. 

Le rédiger comme suit : 
Les polices d'assurance visant les risques 

prévus par la présente loi sont résiliées de 
plein droit du jour de sa mise en vigueur. 

ontvankelijk wanneer éen jaar is verloope11 
seder! hel ongeval, sedert hel ovcrlijdw tluur­ 
door vern1n·zaalit, seder: 1/e11 <fritum waarop het 
yeluigenlwor gesloten werd, zoo duuroun b1J 
m111ycte1 kenden brie/ kennis gegeven is aan 
het slachlo//'er o/ se(lert tlc tijclelijke vergoeding 
niet meer is bete1ald. 

1s ee11111(wt de eiscl. te bekwamer lijd inge­ 
steld, dan kun hij niet meer 1Je1jal'en. 

Dt' c iscl: tot licrzie11in9 vm1 de ver9oedi119en, 
gegrond op de verergering o/ op de oermùule­ 
ri11y van de yebrcl.l,elijA lteùl van het slaclitofler, 
of oµ ::ij II sterven cwn de gevolgen van hel 
011gcv(ll, is niet meer ontva11kelijk drie jaar 11a 
het overl1jcle11 of' na etc vaststelling v,m de 
verergering oîvan de vel'mindei-ing der gebrek• 
kelijkheid. 

ART. 27. 

Dit artikel te doen wegvallen of, ten 
minste, het te plaatsen tusschen artikel 17 
en artikel 18. 

Nrsow ARTIKEL, 

In te voegen tusschen artikel 29 en 
artikel 50 : 
Partijen worden van reclilswege toegelaten 

tot de 91rnst der kostelooze rechtspleging, in eer­ 
sten aanleg en in lwoger beroep. 

Of, ingeval dat niet wordt aangenomen : 
Artikel 1,'22 der wet van :H Juli ,f889 is 

van toepassing op de rechtsvorderingen inge­ 
steld voor den scheillsrechterlijken Raait. 

/)e Reyeeriny is gem(lchtigd vast te stellen 
een bijzonder tarief voor de 9etuige11verliooren, 
de reiskosten, het onderzoek door tleskun­ 
tliqcn, enz., die het ondetzoek van de zaak zou 
J.1111nen oereischen. 

Deze onl.osten komen ten laste van het hoofd. 
der onderneming, behalve Î11 gevallen dat ZlJ 
te l.uxuler trouw uierden veroorzaakt door hel 
slac!tto/fet of zijne 1·ec/1tverkrij9enden. 

ART. 52. 

Dit artikel te doen luiden als volgt : 
De overeenkomsten vcm verzekering die het 

bij deze wet voorziene risico bedoelen, zijn van 
rechtswege verbroken van den dag af waarop 
zij ùi werking treedt. 

J. DESTRÉE 

-···- 


